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1 DEFINICJE UŻYTE W PLANIE POŁĄCZENIA 

Na użytek planu połączenia przyjęto następujące rozumienie pojęć: 

1. k.s.h. - ustawa z dnia 15 września 2000 r. Kodeks spółek handlowych 

(Dz. U. z 2000 r., Nr 94, poz.1037 z późn. zm.). 

2. SUMMA LINGUAE  - Summa Linguae Spółka Akcyjna w organizacji z siedzibą w Krakowie, 

adres: ul. Pilotów 2, 31-462 Kraków. 

3. BUSY B - Busy B Translations Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w 

Warszawie, adres: ul. Grzybowska 77, 00-844 Warszawa, wpisana do rejestru 

przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 

miasta stołecznego Warszawy w Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru 

Sądowego pod numerem KRS 0000050859. 

4. SPECTRALING - Spectraling Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w 

Krakowie, adres: ul. Pilotów 2, 31-462 Kraków, wpisana do rejestru przedsiębiorców 

Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla Krakowa – 

Śródmieścia w Krakowie, XI Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod 

numerem KRS 0000328967. 

5. Spółka Przejmująca - SUMMA LINGUAE.   

6. Spółki Przejmowane - SPECTRALING i BUSY B. 

7. Spółki - SUMMA LINGUAE, SPECTRALING i BUSY B. 

8. Akcje z Połączenia – 100.000 (sto tysięcy) akcji SUMMA LINGUAE, na które składa się 

100.000 (sto tysięcy) akcji zwykłych na okaziciela serii B, o wartości nominalnej 1 zł (jeden 

złoty) każda, wydawane przez Spółkę Przejmującą wspólnikom Spółek Przejmowanych w 

związku z połączeniem. 

9. Dzień Połączenia - dzień wpisania połączenia do rejestru właściwego według siedziby Spółki 

Przejmującej. 

10. Plan Połączenia - niniejszy dokument. 

 

2 TYP, FIRMA I SIEDZIBA KAŻDEJ ZE SPÓŁEK UCZESTNICZĄCYCH  

W POŁĄCZENIU  

W połączeniu uczestniczą: 

• Summa Linguae Spółka Akcyjna w organizacji z siedzibą w Krakowie, adres: ul. Pilotów 2, 31-

462 Kraków. 

jako Spółka Przejmująca, 

oraz  

• Busy B Translations Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie, 00-844, ul. Grzybowska 77, 

zarejestrowana w Sądzie Rejonowym dla miasta stołecznego Warszawy XII Wydział 

Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 0000050859,  

• Spectraling Sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie, 31-462, ul. Pilotów 2, zarejestrowana w Sądzie 

Rejonowym dla Krakowa-Śródmieścia w Krakowie, XI Wydział Gospodarczy Krajowego 

Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 0000328967,  

jako Spółki Przejmowane. 
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3 SPOSÓB POŁĄCZENIA I JEGO PODSTAWY PRAWNE 

3.1 Podstawy prawne i tryb połączenia 

Połączenie nastąpi w drodze przejęcia przez SUMMA LINGUAE spółek SPECTRALING I BUSY B w 

trybie określonym w art. 492 § 1 pkt 1) k.s.h., tj. poprzez przeniesienie całego majątku Spółek 

Przejmowanych na Spółkę Przejmującą w zamian za nowoemitowane Akcje z Połączenia, które 

Spółka Przejmująca wyda wspólnikom Spółek Przejmowanych.  

 

3.2 Uchwały Walnego Zgromadzenia SUMMA LINGUAE, Zgromadzenia Wspólników 

SPECTRALING oraz Zgromadzenia Wspólników BUSY B 

Na zasadzie art. 506 k.s.h. podstawę połączenia stanowić będą zgodne uchwały Walnego 

Zgromadzenia SUMMA LINGUAE oraz Zgromadzenia Wspólników BUSY B i Zgromadzenia 

Wspólników SPECTRALING, zawierające zgodę na Plan Połączenia oraz treść zmian do statutu 

Spółki Przejmującej wynikających z połączenia Spółek.  

Projekty uchwał stanowią załącznik nr 1 - 4 do Planu Połączenia. 

 

3.3 Podwyższenie kapitału zakładowego SUMMA LINGUAE związane z połączeniem  

Na skutek połączenia Spółek, kapitał zakładowy SUMMA LINGUAE zostanie podwyższony  

z kwoty 100.000 zł (sto tysięcy złotych) do kwoty 200.000 zł (dwieście tysięcy złotych), tj. o kwotę 

100.000 zł (sto tysięcy złotych) w drodze emisji 100.000 (sto tysięcy) akcji zwykłych na okaziciela serii 

B, o wartości nominalnej 1 zł (jeden złoty) każda. 

 

3.4 Sukcesja generalna  

W wyniku połączenia Spółek, SUMMA LINGUAE - zgodnie z treścią art. 494 § 1 k.s.h. - wstąpi  

z Dniem Połączenia we wszystkie prawa i obowiązki Spółek Przejmowanych. Stosownie do treści art. 

494 § 4 k.s.h., z Dniem Połączenia wspólnicy Spółek Przejmowanych staną się akcjonariuszami 

Spółki Przejmującej posiadającymi Akcje z Połączenia.  

 

3.5 Dzień Połączenia  

Połączenie Spółek nastąpi z dniem wpisania połączenia (podwyższenia kapitału zakładowego Spółki 

Przejmującej) do rejestru właściwego według siedziby SUMMA LINGUAE. Wpis ten, zgodnie z treścią 

art. 493 § 2 k.s.h., wywołuje skutek wykreślenia Spółek Przejmowanych z rejestru.  

4 METODOLOGIA I ZASADY USTALENIA STOSUNKU WYMIANY UDZIAŁÓW SPÓŁEK 

PRZEJMOWANYCH NA AKCJE SPÓŁKI PRZEJMUJĄCEJ  

4.1 Zastosowana metoda wyceny majątku Spółek dla potrzeb ustalenia parytetu 

Podstawą ustalenia parytetu wymiany udziałów Spółek Przejmowanych na akcje SUMMA LINGUAE 

jest:  
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• w odniesieniu do SUMMA LINGUAE – wartość Spółki Przejmującej ustalona w oparciu o 

metodę wyceny księgowej, opierająca się o wartości ujawnione w bilansie SUMMA LINGUAE 

sporządzonym na dzień 30 września 2011 r.; 

• w odniesieniu do BUSY B – wartość Spółki Przejmowanej została ustalona w oparciu o 

metodę wyceny mieszanej, tj. metodę wyceny księgowej, opierającą się o wartości ujawnione 

w bilansie BUSY B sporządzonym na dzień 30 września 2011 r. oraz metodę wyceny 

rynkowej pozabilansowych zasobów niematerialnych BUSY B; 

• w odniesieniu do SPECTRALING – wartość Spółki Przejmowanej została ustalona w oparciu o 

metodę wyceny mieszanej, tj. metodę wyceny księgowej, opierającą się o wartości ujawnione 

w bilansie SPECTRALING sporządzonym na dzień 30 września 2011 r. oraz metodę wyceny 

rynkowej pozabilansowych zasobów niematerialnych SPECTRALING. 

4.2 Podstawowe zasady ustalenia parytetu wymiany udziałów Spółek Przejmowanych na 

Akcje z Połączenia  

W celu ustalenia stosunku wymiany udziałów Spółek Przejmowanych na akcje Spółki Przejmującej, w 

pierwszej kolejności obliczono wartość jednej akcji Spółki Przejmującej oraz osobno wartość każdej ze 

Spółek Przejmowanych. Następnie, skoro wspólnicy każdej ze Spółek Przejmowanych powinni 

otrzymać akcje Spółki Przejmującej odpowiadające wartości majątku Spółki Przejmowanej, której 

udziały posiadają, to należy ustalić ile akcji Spółki Przejmującej odpowiadać będzie wartości majątku 

każdej ze Spółek Przejmowanych. W tym celu liczbę wyrażającą wartość majątku każdej ze Spółek 

Przejmowanych należy podzielić przez liczbę odpowiadającą wartości jednej akcji Spółki Przejmującej. 

Otrzymany wynik podzielony przez liczbę udziałów tworzących kapitał zakładowy każdej ze Spółek 

Przejmowanych pozwoli na ustalenie liczby Akcji z Połączenia przypadających na jeden udział każdej 

ze Spółek Przejmowanych. 

Z uwagi na specyfikę procesu łączenia przy ustalaniu wyników operacji matematycznych zastosowano 

powszechnie przyjęte metody zaokrągleń w dół do dwóch miejsc po przecinku. 

Otrzymany parytet dla SPECTRALING (czyli ilość akcji Spółki Przejmującej odpowiadającą wartości 

jednego udziału SPECTRALING) pomnożony przez ilość udziałów tworzących kapitał zakładowy 

Spectraling wyznaczy liczbę Akcji z Połączenia dla Wspólników SPECTRALING, wydawanych w 

związku z przyłączeniem SPECTRALING do Spółki Przejmującej.  

Otrzymany parytet dla BUSY B (czyli ilość akcji Spółki Przejmującej odpowiadającą wartości jednego 

udziału BUSY B) pomnożony przez ilość udziałów tworzących kapitał zakładowy BUSY B wyznaczy 

liczbę Akcji z Połączenia dla Wspólników BUSY B, wydawanych w związku z przyłączeniem BUSY B 

do Spółki Przejmującej.  

Suma tak uzyskanych wyników, czyli suma parytetów dla SPECTRALING i BUSY B pomnożona przez 

wartość nominalną akcji Spółki Przejmującej wyznaczy wysokość podwyższenia kapitału zakładowego 

Spółki Przejmującej. 
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5 PARYTET WYMIANY UDZIAŁÓW SPÓŁEK PRZEJMOWANYCH NA AKCJE SPÓŁKI 

PRZEJMUJĄCEJ 

5.1 Wycena SUMMA LINGUAE 

Podstawą dla wyceny akcji SUMMA LINGUAE dla potrzeb ustalenia parytetu wymiany udziałów 

Spółek Przejmowanych na akcje SUMMA LINGUAE była wycena według wartości księgowej SUMMA 

LINGUAE. Metoda księgowa wyceny SUMMA LINGUAE uzasadniona jest faktem, że w dniu 30 

września 2011 roku spółka SUMMA LINGUAE nie podjęła jeszcze działalności, natomiast jej jedynymi 

składnikami majątku są pozycje wskazane w bilansie.  

Tak ustalona wartość SUMMA LINGUAE wynosi 21.570 zł (dwadzieścia jeden tysięcy pięćset 

siedemdziesiąt złotych). 

Wartość jednej akcji SUMMA LINGUAE ustalona metodą opisaną powyżej wynosi 0,22 zł 

(dwadzieścia dwa grosze), po zaokrągleniu do pełnych groszy. 

Strony ustaliły, że wartość (kapitalizacja) SUMMA LINGUAE na potrzeby ustalenia parytetu wymiany 

wynosi 22.000 zł (dwadzieścia dwa tysiące złotych). 

 

5.2 Wycena BUSY B 

Podstawą dla ustalenia wartości BUSY B na potrzeby przyjmowanego parytetu wymiany udziałów 

BUSY B na akcje SUMMA LINGUAE była mieszana metoda wyceny BUSY B. Wycena została oparta 

na wartości księgowej BUSY B i wycenie rynkowej pozabilansowych zasobów niematerialnych BUSY 

B. Taka metoda wyceny BUSY B uzasadniona jest faktem, że wartość BUSY B warunkowana jest w 

szczególności wartościami, które nie są ujawniane w bilansie, między innymi takimi jak: ugruntowana 

pozycja na rynku, baza klientów, reputacja, doświadczenie i zorganizowane procedury 

administracyjne, dostępność zasobów ludzkich uwzględniająca bazę tłumaczy, wykwalifikowaną kadrę 

administracyjną i zarządzającą. 

Tak ustalona wartość BUSY B wynosi 120.000 zł (sto dwadzieścia tysięcy złotych). 

Wyżej ustalona wartość BUSY B została przyjęta przez Strony na potrzeby ustalenia parytetu 

wymiany. 

 

5.3 Wycena SPECTRALING 

Podstawą dla ustalenia wartości SPECTRALING na potrzeby przyjmowanego parytetu wymiany 

udziałów SPECTRALING na akcje SUMMA LINGUAE była mieszana metoda wyceny 

SPECTRALING. Wycena została oparta na wartości księgowej SPECTRALING i wycenie rynkowej 

pozabilansowych zasobów niematerialnych SPECTRALING. Taka metoda wyceny SPECTRALING 

uzasadniona jest faktem, że wartość SPECTRALING warunkowana jest w szczególności wartościami, 

które nie są ujawniane w bilansie, między innymi takimi jak: ugruntowana pozycja na rynku, baza 

klientów, reputacja, doświadczenie i zorganizowane procedury administracyjne, dostępność zasobów 

ludzkich uwzględniająca bazę tłumaczy, wykwalifikowaną kadrę administracyjną i zarządzającą. 

Tak ustalona wartość SPECTRALING wynosi 80.000 zł (osiemdziesiąt tysięcy złotych). 

Wyżej ustalona wartość SPECTRALING została przyjęta przez Strony na potrzeby ustalenia parytetu 

wymiany. 
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5.4 Stosunek wymiany udziałów Spółek Przejmowanych na akcje SUMMA LINGUAE 

Z porównania wartości łączących się spółek i z uwzględnieniem struktury akcjonariatu SUMMA 

LINGUAE wynika, że za wszystkie udziały w kapitale zakładowym BUSY B w wyniku połączenia 

wspólnikom BUSY B wydanych zostanie 60.000 (sześćdziesiąt tysięcy) Akcji z Połączenia. Wobec 

faktu, że kapitał zakładowy BUSY B tworzy 100 udziałów, a wspólnikom BUSY B przypada łącznie 

60.000 (sześćdziesiąt tysięcy) Akcji z Połączenia, to stosunek wymiany wynosi zatem 1:600, co 

oznacza, że za każdy udział w BUSY B zostanie wydane 600 (sześćset) Akcji z Połączenia. 

Z porównania wartości  łączących się spółek i z uwzględnieniem struktury akcjonariatu SUMMA 

LINGUAE wynika, że za wszystkie udziały w kapitale zakładowym SPECTRALING w wyniku 

połączenia wspólnikom SPECTRALING wydanych zostanie 40.000 (czterdzieści tysięcy) Akcji z 

Połączenia Wobec faktu, że kapitał zakładowy SPECTRALING tworzy 1.000 udziałów, a wspólnikom 

SPECTRALING przypada łącznie 40.000 Akcji z Połączenia, to stosunek wymiany wynosi zatem 1:40, 

co oznacza, że za każdy udział w SPECTRALING zostanie wydane 40 (czterdzieści) Akcji z 

Połączenia. 

 

6 DOPŁATY  

Wspólnikom Spółek Przejmowanych nie zostaną przyznane dopłaty w gotówce, o których mowa w art. 

492 § 2 k.s.h. 

 

7 ZASADY DOTYCZĄCE PRZYZNANIA AKCJI W SPÓŁCE PRZEJMUJĄCEJ 

7.1 Zasady ogólne 

Akcje z Połączenia przyznane zostaną wspólnikom Spółek Przejmowanych w Dniu Połączenia 

zgodnie z art. 493 § 2 i art. 494 § 4 k.s.h. Wspólnicy Spółek Przejmowanych w Dniu Połączenia z 

mocy prawa staną się akcjonariuszami SUMMA LINGUAE, bez obowiązku objęcia i opłacenia 

wydawanych Akcji z Połączenia.  

Akcje z Połączenia zostaną przyznane bez obowiązku wniesienia przez wspólników Spółek 

Przejmowanych dopłat w gotówce, zgodnie ze stosunkiem wymiany, określonym w rozdziale 5 Planu 

Połączenia. 

 

7.2 Szczegółowe zasady przyznania Akcji z Połączenia 

Wspólnicy Spółek Przejmowanych otrzymają Akcje z Połączenia w następujący sposób: 

1. Wspólnicy BUSY B: 

a) Michał Butscher posiadający 99 (dziewięćdziesiąt dziewięć) udziałów BUSY B otrzyma 

59.400 (pięćdziesiąt dziewięć tysięcy czterysta) akcji serii B SUMMA LINGUAE o 

wartości nominalnej 1 zł (jeden złoty) każda i łącznej wartości nominalnej 59.400 zł 

(pięćdziesiąt dziewięć tysięcy czterysta złotych); 

b) Marta Wiatr posiadająca 1 (jeden) udział BUSY B otrzyma 600 (sześćset) akcji serii B 

SUMMA LINGUAE o wartości nominalnej 1 zł (jeden złoty) każda i łącznej wartości 

nominalnej 600 zł (sześćset złotych). 
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2. Wspólnicy SPECTRALING: 

a) ED Investment Sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie posiadająca 500 (pięćset) udziałów  

SPECTRALING otrzyma 20.000 (dwadzieścia tysięcy) akcji serii B SUMMA LINGUAE 

o wartości nominalnej 1 zł (jeden złoty) każda i łącznej wartości nominalnej 20.000 zł 

(dwadzieścia tysięcy złotych); 

b) Krzysztof Zdanowski posiadający 350 (trzysta pięćdziesiąt) udziałów SPECTRALING 

otrzyma 14.000 (czternaście tysięcy) akcji serii B SUMMA LINGUAE o wartości 

nominalnej 1 zł (jeden złoty) każda i łącznej wartości nominalnej 14.000 zł (czternaście 

tysięcy złotych); 

c) KTZ Capital Sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie posiadająca 150 (sto pięćdziesiąt) 

udziałów  SPECTRALING otrzyma 6.000 (sześć tysięcy) akcji serii B SUMMA 

LINGUAE o wartości nominalnej 1 zł (jeden złoty) każda i łącznej wartości nominalnej 

6.000 zł (sześć tysięcy złotych). 

Jeżeli do Dnia Połączenia zostanie przeprowadzona transakcja, na mocy, której dojdzie do zbycia 

(nabycia) udziałów Spółek Przejmujących, to wspólnikowi, który zbędzie/nabędzie udziały Spółek 

Przejmujących zostanie przyznana taka liczba Akcji z Połączenia, jaka wynika  

z parytetu wymiany udziałów danej Spółki Przejmującej na Akcje z Połączenia określonego w pkt 5.4 

Planu Połączenia.  

 

8 DZIEŃ, OD KTÓREGO AKCJE Z POŁĄCZENIA UPRAWNIAJĄ DO UDZIAŁU W ZYSKU 

SPÓŁKI PRZEJMUJĄCEJ 

Akcje z Połączenia uprawniać będą do udziału w zysku SUMMA LINGUAE począwszy od pierwszego 

dnia roku obrotowego, w którym nastąpi Dzień Połączenia. 

 

9 PRAWA PRZYZNANE PRZEZ SPÓŁKĘ PRZEJMUJĄCĄ WSPÓLNIKOM ORAZ OSOBOM 

SZCZEGÓLNIE UPRAWNIONYM W SPÓŁKACH PRZEJMOWANYCH 

W związku z Połączeniem nie przewiduje się przyznania szczególnych praw udziałowcom Spółek 

Przejmowanych, ani innym osobom szczególnie uprawnionym w Spółkach Przejmowanych. 

 

10 SZCZEGÓLNE KORZYŚCI DLA CZŁONKÓW ORGANÓW SPÓŁEK ORAZ INNYCH OSÓB 

UCZESTNICZĄCYCH W POŁĄCZENIU, JEŻELI TAKIE ZOSTAŁY PRZYZNANE 

W związku z połączeniem nie zostaną przyznane żadne szczególne korzyści dla członków organów 

Spółki Przejmującej oraz Spółek Przejmowanych. 

Spółka Przejmująca nie przewiduje także przyznania dodatkowych korzyści dla innych osób 

uczestniczących w połączeniu.  

 

11 UZGODNIENIE PLANU POŁĄCZENIA  

Plan połączenia Spółek został uzgodniony w dniu 24 października 2011 roku w Krakowie, co zostało 

stwierdzone podpisami: 
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Za SUMMA LINGUAE: 

 

_________________________    _________________________ 

Krzysztof Zdanowski – Prezes Zarządu   Marta Wiatr – Członek Zarządu 

 

Za BUSY B: 

 

_________________________    _________________________ 

Marta Wiatr – Prezes Zarządu    Krzysztof Zdanowski – Członek Zarządu 

      

Za SPECTRALING: 

 

_________________________ 

Krzysztof Zdanowski – Prezes Zarządu 
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12 ZAŁĄCZNIKI DO PLANU POŁĄCZENIA  

Do Planu Połączenia zgodnie z art. 499 § 2 k.s.h dołączono następujące załączniki: 

1) załącznik nr 1 - projekt uchwały Walnego Zgromadzenia SUMMA LINGUAE w sprawie 

połączenia SUMMA LINGUAE, BUSY B oraz SPECTRALING; 

2) załącznik nr 2 - projekt uchwały Zgromadzenia Wspólników BUSY B 

w sprawie połączenia SUMMA LINGUAE, BUSY B oraz SPECTRALING; 

3) załącznik nr 3 - projekt uchwały Zgromadzenia Wspólników SPECTRALING 

w sprawie połączenia SUMMA LINGUAE, BUSY B oraz SPECTRALING; 

4) załącznik nr 4 - projekt zmian statutu spółki SUMMA LINGUAE; 

5) załącznik nr 5 - ustalenie wartości majątku spółki BUSY B na dzień 30 września 2011 roku; 

6) załącznik nr 6 - ustalenie wartości majątku spółki SPECTRALING na dzień 30 września 2011 

roku; 

7) załącznik nr 7 - oświadczenie SUMMA LINGUAE o stanie księgowym spółki na dzień 30 

września 2011 roku; 

8) załącznik nr 8 - oświadczenie BUSY B o stanie księgowym spółki na dzień 30 września 2011 

roku; 

9) załącznik nr 9 - oświadczenie SPECTRALING o stanie księgowym spółki na dzień 30 

września 2011 roku. 
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Załącznik nr 1 do Planu Połączenia  

 

PROJEKT 

Uchwała nr [_] Walnego Zgromadzenia 

Summa Linguae S.A. z siedzibą w Krakowie z dnia [__] 

w sprawie połączenia Summa Linguae S.A. oraz  

Busy B Translations Sp. z o.o. oraz Spectraling Sp. z o.o. 

 

Walne Zgromadzenie Summa Linguae Spółka Akcyjna z siedzibą w Krakowie (dalej „Summa 

Linguae” lub „Spółką Przejmującą”), działając na podstawie art. 492 § 1 pkt 1) oraz art. 506 kodeksu 

spółek handlowych (dalej: „k.s.h.”) oraz § 17 ust. 3 lit. e) Statutu Summa Linguae uchwala, co 

następuje: 

§ 1. POŁĄCZENIE 

1. Summa Linguae Spółka Akcyjna z siedzibą w Krakowie łączy się z następującymi spółkami: 

a) Busy B Translations Spółką z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w Warszawie, 

adres: ul. Grzybowska 77, 00-844 Warszawa, wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego 

Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla miasta stołecznego Warszawy w 

Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 

0000050859 (dalej: „Busy B”); oraz 

b) Spectraling Spółką z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w Krakowie, adres: ul. 

Pilotów 2, 31-462 Kraków, wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru 

Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla Krakowa – Śródmieścia w Krakowie, XI 

Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000328967 (dalej: 

„Spectraling”);  

zwanymi łącznie „Spółkami Przejmowanymi”. 

2. Połączenie, o którym mowa w § 1 ust. 1 powyżej, zostanie przeprowadzone w trybie art. 492 § 1 

pkt 1) k.s.h., tj. poprzez przeniesienie całego majątku Spółek Przejmowanych na Summa Linguae 

w zamian za nowoemitowane akcje, które Summa Linguae wyda wspólnikom Spółek 

Przejmowanych - na zasadach określonych w planie połączenia Summa Linguae Spółka Akcyjna 

z siedzibą w Krakowie oraz Busy B Translations Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z 

siedzibą w Warszawie oraz Spectraling Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w 

Krakowie uzgodnionym w dniu 24 października 2011 roku (zwanym dalej „Planem Połączenia”). 

Plan Połączenia stanowi załącznik do niniejszej uchwały.  

3. Wobec uchwalonego połączenia Walne Zgromadzenie wyraża zgodę na: 

a) Plan Połączenia; 

b) zmiany Statutu Spółki związane z połączeniem wskazane w § 3 niniejszej uchwały. 
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§ 2. ZMIANA KAPITAŁU ZAKŁADOWEGO  

1. W celu przeprowadzenia połączenia Summa Linguae z Busy B i Spectraling kapitał zakładowy 

Summa Linguae zostaje podwyższony z kwoty 100.000 zł (sto tysięcy złotych) do kwoty 200.000 

zł (dwieście tysięcy złotych), tj. o kwotę 100.000 zł (sto tysięcy złotych) w drodze emisji 100.000 

(sto tysięcy) akcji zwykłych na okaziciela serii B, o wartości nominalnej 1 zł (jeden złoty) każda. 

2. Akcje, o których mowa w § 2 ust. 1 powyżej zostaną wydane w procesie połączenia Summa 

Linguae z Busy B i Spectraling wspólnikom Spółek Przejmowanych, na zasadzie art. 494 § 4 

k.s.h. i nie wymagają ani objęcia ani opłacenia. 

3. Nowoemitowane akcje, o których mowa w § 2 ust. 1, uprawniać będą do udziału  

w zysku Summa Linguae począwszy od pierwszego dnia roku obrotowego, w którym nastąpi 

dzień wpisania połączenia Summa Linguae z Busy B i Spectraling do rejestru właściwego według 

siedziby Summa Linguae. 

§ 3. ZMIANY STATUTU SPÓŁKI 

Walne Zgromadzenie Summa Linguae, w związku z uchwalonym połączeniem Summa Linguae z 

Busy B i Spectraling postanawia, że § 5 ust. 1 statutu Summa Linguae otrzymuje brzmienie: 

„Kapitał zakładowy Spółki wynosi 200.000 zł (dwieście tysięcy złotych) i dzieli się na: 

a) 100.000 (słownie: sto tysięcy) akcji imiennych, uprzywilejowanych serii A o wartości 

nominalnej 1,00 zł (słownie: jeden złoty) każda, o numerach od  1 do 100.000;  

b) 100.000 (słownie: sto tysięcy) akcji serii B zwykłych na okaziciela o wartości nominalnej 1,00 

zł (słownie: jeden złoty) każda.”  

 

§ 4. UPOWAŻNIENIA 

1. Upoważnia się Zarząd Summa Linguae do dokonania wszystkich niezbędnych czynności 

faktycznych i prawnych związanych z przeprowadzeniem procedury połączenia Summa 

Linguae z Busy B i Spectraling.  

2. Upoważnia się Radę Nadzorczą Summa Linguae do ustalenia jednolitego tekstu statutu 

Summa Linguae uwzględniającego zmiany wprowadzone niniejszą uchwałą. 

 

§ 5. POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

Uchwała wchodzi w życie z chwilą podjęcia, ze skutkiem od dnia jej rejestracji przez właściwy sąd 

rejestrowy. 
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Załącznik nr 2 do Planu Połączenia  

 

PROJEKT 

Uchwała nr [_] Zgromadzenia Wspólników 

Busy B Translations Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie z dnia [__] 

w sprawie połączenia Busy B Translations Sp. z o.o. oraz Summa Linguae S.A. oraz  

Spectraling Sp. z o.o. 

Zgromadzenie Wspólników Busy B Translations Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą 

w Warszawie (dalej „Busy B”), działając na podstawie art. 492 § 1 pkt 1) oraz art. 506 kodeksu spółek 

handlowych (dalej: „k.s.h.”) oraz § 24 umowy spółki Busy B uchwala, co następuje: 

§ 1. POŁĄCZENIE 

1. Busy B Translations Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie jako spółka przejmowana łączy się z  

a) Spectraling Spółką z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w Krakowie, adres: ul. 

Pilotów 2, 31-462 Kraków, wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru 

Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla Krakowa – Śródmieścia w Krakowie, XI 

Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000328967 (dalej: 

„Spectraling”), jako spółką przejmowaną, oraz 

b) Summa Linguae Spółką Akcyjną z siedzibą w Krakowie, adres: ul. Pilotów 2, 31-462 Kraków, 

wpisaną do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez 

Sąd Rejonowy dla Krakowa – Śródmieścia w Krakowie, XI Wydział Gospodarczy Krajowego 

Rejestru Sądowego pod numerem KRS __ (dalej: „Summa Linguae” lub „Spółka 

Przejmująca”), jako spółką przejmującą. 

2. Spectraling i Busy B zwane są łącznie „Spółkami Przejmowanymi”. 

3. Połączenie, o którym mowa w § 1 ust. 1 i 2 powyżej, zostanie przeprowadzone w trybie art. 492 § 

1 pkt 1) k.s.h., tj. poprzez przeniesienie całego majątku Spółek Przejmowanych na Summa 

Linguae w zamian za nowoemitowane akcje, które Summa Linguae wyda wspólnikom Spółek 

Przejmowanych - na zasadach określonych w planie połączenia z Summa Linguae Spółka 

Akcyjna z siedzibą w Krakowie oraz Spectraling Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z 

siedzibą w Krakowie oraz Busy B Translations Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z 

siedzibą w Warszawie uzgodnionym w dniu 24 października 2011 roku (zwanym dalej „Planem 

Połączenia”). Plan Połączenia stanowi załącznik do niniejszej uchwały.  

§ 2. ZGODA NA PLAN POŁĄCZENIA 

Wobec uchwalonego połączenia Zgromadzenie Wspólników wyraża zgodę na Plan Połączenia. 

§ 3. ZGODA NA PROPONOWANE ZMIANY STATUTU SPÓŁKI SUMMA LINGUAE 

Wyraża się zgodę na proponowane zmiany statutu spółki Summa Linguae jako Spółki Przejmującej, 

polegające na tym, że § 5 ust. 1 statutu Summa Linguae otrzymuje brzmienie: 

„Kapitał zakładowy Spółki wynosi 200.000 zł (dwieście tysiecy złotych) i dzieli się na: 
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a) 100.000 (słownie: sto tysięcy) akcji imiennych, uprzywilejowanych serii A o wartości 

nominalnej 1,00 zł (słownie: jeden złoty) każda, o numerach od  1 do 100.000;  

b) 100.000 (sto tysięcy) akcji serii B zwykłych na okaziciela o wartości nominalnej 1,00 zł 

(słownie: jeden złoty) każda.”  

§ 4. UPOWAŻNIENIE 

Upoważnia się Zarząd Spectraling do dokonania wszystkich niezbędnych czynności faktycznych i 

prawnych związanych z przeprowadzeniem procedury połączenia SpectraIing z Summa Linguae i 

Busy B. 

§ 5. POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

Uchwała wchodzi w życie z chwilą podjęcia, ze skutkiem od dnia jej rejestracji przez właściwy sąd 

rejestrowy. 



Plan Połączenia Summa Linguae S.A. w organizacji oraz Busy B Translations Sp. z o.o. oraz Spectraling Sp. z 

o.o. 

24 października 2011 

 

Strona 15 z 36 
 

 

Załącznik nr 3 do Planu Połączenia  

 

PROJEKT 

Uchwała nr [_] Zgromadzenia Wspólników 

Spectraling Sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie z dnia [__] 

w sprawie połączenia Spectraling Sp. z o.o. oraz Summa Linguae S.A. oraz  

Busy B Translations Sp. z o.o. 

Zgromadzenie Wspólników Spectraling Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w 

Krakowie (dalej „Spectraling”), działając na podstawie art. 492 § 1 pkt 1) oraz art. 506 kodeksu spółek 

handlowych (dalej: „k.s.h.”)  uchwala, co następuje: 

§ 1. POŁĄCZENIE 

1. Spectraling Sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie jako spółka przejmowana łączy się z:  

a) Busy B Translations Spółką z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w Warszawie, 

adres: ul. Grzybowska 77, 00-844 Warszawa, wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego 

Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla miasta stołecznego Warszawy w 

Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 

0000050859 (dalej: „Busy B”), jako spółką przejmowaną, oraz 

b) Summa Linguae Spółką Akcyjną z siedzibą w Krakowie, adres: ul. Pilotów 2, 31-462 Kraków, 

wpisaną do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez 

Sąd Rejonowy dla Krakowa – Śródmieścia w Krakowie, XI Wydział Gospodarczy Krajowego 

Rejestru Sądowego pod numerem KRS __ (dalej: „Summa Linguae” lub „Spółka 

Przejmująca”), jako spółką przejmującą. 

2. Spectraling i Busy B zwane są łącznie „Spółkami Przejmowanymi”. 

3. Połączenie, o którym mowa w § 1 ust. 1 i 2 powyżej, zostanie przeprowadzone w trybie art. 492 § 

1 pkt 1) k.s.h., tj. poprzez przeniesienie całego majątku Spółek Przejmowanych na Summa 

Linguae w zamian za nowoemitowane akcje, które Summa Linguae wyda wspólnikom Spółek 

Przejmowanych - na zasadach określonych w planie połączenia z Summa Linguae Spółka 

Akcyjna z siedzibą w Krakowie oraz Spectraling Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z 

siedzibą w Krakowie oraz Busy B Translations Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z 

siedzibą w Warszawie uzgodnionym w dniu 24 października 2011 roku (zwanym dalej „Planem 

Połączenia”). Plan Połączenia stanowi załącznik do niniejszej uchwały.  

§ 2. ZGODA NA PLAN POŁĄCZENIA 

Wobec uchwalonego połączenia Zgromadzenie Wspólników wyraża zgodę na Plan Połączenia. 

§ 3. ZGODA NA PROPONOWANE ZMIANY STATUTU SPÓŁKI SUMMA LINGUAE 

Wyraża się zgodę na proponowane zmiany statutu spółki Summa Linguae jako Spółki Przejmującej, 

polegające na tym, że § 5 ust. 1 statutu Summa Linguae otrzymuje brzmienie: 

„Kapitał zakładowy Spółki wynosi 200.000 zł (dwieście tysięcy złotych) i dzieli się na: 
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a) 100.000 (słownie: sto tysięcy) akcji imiennych, uprzywilejowanych serii A o wartości 

nominalnej 1,00 zł (słownie: jeden złoty) każda, o numerach od  1 do 100.000;  

b) 100.000 (słownie: sto tysięcy) akcji serii B zwykłych na okaziciela o wartości 

nominalnej 1,00 zł (słownie: jeden złoty) każda.”  

 

§ 4. UPOWAŻNIENIE 

Upoważnia się Zarząd Spectraling do dokonania wszystkich niezbędnych czynności faktycznych i 

prawnych związanych z przeprowadzeniem procedury połączenia SpectraIing z Summa Linguae i 

Busy B. 

§ 5. POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

Uchwała wchodzi w życie z chwilą podjęcia, ze skutkiem od dnia jej rejestracji przez właściwy sąd 

rejestrowy. 
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Załącznik nr 4 do Planu Połączenia  

 

Projekt zmian statutu spółki Summa Linguae S.A. z siedzibą w Krakowie 

 

§ 5 ust. 1 statutu Summa Linguae S.A. z siedzibą w Krakowie otrzymuje brzmienie: 

„Kapitał zakładowy Spółki wynosi 200.000 zł (dwieście tysięcy złotych) i dzieli się na: 

a) 100.000 (słownie: sto tysięcy) akcji imiennych, uprzywilejowanych serii A o wartości 

nominalnej 1,00 zł (słownie: jeden złoty) każda, o numerach od  1 do 100.000;  

b) 100.000 (słownie: sto tysięcy) akcji serii B zwykłych na okaziciela o wartości nominalnej 1,00 

zł (słownie: jeden złoty) każda.”  
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Załącznik nr 5 do Planu Połączenia  

Ustalenie wartości majątku spółki Busy B Translations Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie na dzień 30 

września 2011 roku 

 

Dla celów ustalenia wartości majątku Busy B Translations Sp. z o. o. z siedzibą w Warszawie (dalej: 

„Busy B” lub „Spółka”) na dzień 30 września 2011 roku, zgodnie z art. 499 § 2 pkt 3) k.s.h., przyjęto 

metodę wyceny mieszanej, tj. metodę wyceny księgowej, opierającą się o wartości ujawnione w 

bilansie Busy B sporządzonym na dzień 30 września 2011 r. wykazanym w Oświadczeniu o stanie 

księgowym, stanowiącym Załącznik nr 9 do Planu Połączenia, oraz metodę wyceny rynkowej 

pozabilansowych zasobów niematerialnych Busy B. 

Założenia ogólne ustalenia wartości majątku Busy B: 

Istota księgowej metody wyceny polega na przyjęciu, że część wartości Spółki jest równa jej wartości 

aktywów netto, wyliczonej w oparciu o sporządzony bilans Spółki, a więc stanowi różnicę pomiędzy 

sumą aktywów a sumą zobowiązań i rezerw na zobowiązania.  

Istota rynkowej wyceny zasobów pozabilansowych polega na przyjęciu, że część wartości Spółki 

opiera się na wycenie niematerialnych zasobów Spółki, które nie są ujawniane w bilansie. 

 

Uzasadnienie wyboru metody ustalenia wartości majątku Busy B: 

Wybór metody wyceny Busy B uzasadniony jest specyfiką jej działalności. Spółka prowadzi 

działalność tłumaczeniową, która nie wymaga posiadania znacznych aktywów. Wobec powyższego, 

wartość Busy B warunkowana jest nie tylko wartościami wskazanymi w bilansie, ale również 

wartościami, które nie są ujawniane w bilansie, między innymi takimi jak: ugruntowana pozycja na 

rynku, baza klientów, reputacja, doświadczenie i zorganizowane procedury administracyjne, 

dostępność zasobów ludzkich uwzględniająca bazę tłumaczy, wykwalifikowaną kadrę administracyjną 

i zarządzającą. Wycena wartości nieujawnianych w bilansie została oparta o metodę rynkową, 

opierająca się o kryterium „odtworzeniowe”, tj. określono sumę nakładów jakie byłyby potrzebne do 

odtworzenia poszczególnych elementów majątku Busy B. 

 

Ustalenie wartości majątku Busy B: 
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Zarząd Spółki ustala, że na dzień 30 września 2011 roku wartość majątku spółki Busy B Sp. z o.o. z 

siedzibą w Warszawie ustalona w oparciu o metodę wyceny mieszanej wyniosła 120.000 zł (sto 

dwadzieścia tysięcy złotych). 

 

Za Busy B: 

 

_________________________      

Marta Wiatr – Prezes Zarządu  

 

 

_________________________      

Krzysztof Zdanowski – Członek Zarządu  
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Załącznik nr 6 do Planu Połączenia  

Ustalenie wartości majątku spółki Spectraling Sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie na dzień 30 września 

2011 roku 

 

Dla celów ustalenia wartości majątku Spectraling Sp. z o. o. z siedzibą w Krakowie (dalej: 

„Spectraling” lub „Spółka”) na dzień 30 września 2011 roku, zgodnie z art. 499 § 2 pkt 3) k.s.h., 

przyjęto metodę wyceny mieszanej, tj.  metodę wyceny księgowej, opierającą się o wartości ujawnione 

w bilansie Spectraling sporządzonym na dzień 30 września 2011 r. wykazanym w Oświadczeniu o 

stanie księgowym, stanowiącym Załącznik nr 8 do Planu Połączenia, oraz metodę wyceny rynkowej 

pozabilansowych zasobów niematerialnych Spectraling. 

Założenia ogólne ustalenia wartości majątku Spectraling: 

Istota księgowej metody wyceny polega na przyjęciu, że część wartości Spółki jest równa jej wartości 

aktywów netto, wyliczonej w oparciu o sporządzony bilans Spółki, a więc stanowi różnicę pomiędzy 

sumą aktywów a sumą zobowiązań i rezerw na zobowiązania.  

Istota rynkowej wyceny zasobów pozabilansowych polega na przyjęciu, że część wartości Spółki 

opiera się na wycenie niematerialnych zasobów Spółki, które nie są ujawniane w bilansie. 

 

Uzasadnienie wyboru metody ustalenia wartości majątku Spectraling: 

Wybór metody wyceny Spectraling uzasadniony jest specyfiką jej działalności. Spółka prowadzi 

działalność tłumaczeniową, która nie wymaga posiadania znacznych aktywów. Wobec powyższego, 

wartość Spectraling warunkowana jest nie tylko wartościami wskazanymi w bilansie, ale również 

wartościami, które nie są ujawniane w bilansie, między innymi takimi jak: ugruntowana pozycja na 

rynku, baza klientów, reputacja, doświadczenie i zorganizowane procedury administracyjne, 

dostępność zasobów ludzkich uwzględniająca bazę tłumaczy, wykwalifikowaną kadrę administracyjną 

i zarządzającą. Wycena wartości nieujawnianych w bilansie została oparta o metodę rynkową, 

opierająca się o kryterium „odtworzeniowe”, tj. określono sumę nakładów jakie byłyby potrzebne do 

odtworzenia poszczególnych elementów majątku Spectraling. 

 

Ustalenie wartości majątku Spectraling: 
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Zarząd Spółki ustala, że na dzień 30 września 2011 roku wartość majątku spółki Spectraling Sp. z o.o. 

z siedzibą w Krakowie ustalona w oparciu o metodę wyceny mieszanej wyniosła 80.000 zł 

(osiemdziesiąt tysięcy złotych). 

 

Za Spectraling: 

 

_________________________      

Krzysztof Zdanowski – Prezes Zarządu     

 



Plan Połączenia Summa Linguae S.A. w organizacji oraz Busy B Translations Sp. z o.o. oraz Spectraling Sp. z 

o.o. 

24 października 2011 

 

Strona 28 z 36 
 

 

Załącznik nr 7 do Planu Połączenia  

 

Oświadczenie Summa Linguae S.A. w organizacji z siedzibą w Krakowie („Summa Linguae”) o stanie 

księgowym spółki na dzień 30 września 2011 r. 

Summa Linguae oświadcza, że na dzień 30 września 2011 roku stan księgowy spółki przedstawia się 

następująco: 
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Zarząd Spółki ustala, że na dzień 30 września 2011 roku wartość majątku spółki Summa Linguae S.A. 

w organizacji z siedzibą w Krakowie ustalona w oparciu o metodę wyceny według wartości księgowej 

wyniosła 21.570 zł (dwadzieścia jeden tysięcy pięćset siedemdziesiąt złotych). 

 

 

Za Summa Linguae: 

 

_________________________      

Krzysztof Zdanowski – Prezes Zarządu  

 

_________________________      

Marta Wiatr – Członek Zarządu  
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Załącznik nr 8 do Planu Połączenia 

 

Oświadczenie Busy B Translations Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie („Busy B”) o stanie księgowym 

spółki na dzień 30 września 2011 r. 

Busy B oświadcza, że na dzień 30 września 2011 roku stan księgowy spółki przedstawia się 

następująco: 
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Za Busy B: 

 

_________________________      

Marta Wiatr – Prezes Zarządu  

 

_________________________ 

Krzysztof Zdanowski – Członek Zarządu 
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Załącznik nr 9 do Planu Połączenia  

Oświadczenie Spectraling Sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie („Spectraling”) o stanie księgowym spółki 

na dzień 30 września 2011 r. 

Spectraling oświadcza, że na dzień 30 września 2011 roku stan księgowy spółki przedstawia się 

następująco: 
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Za Spectraling: 

 

_________________________      

Krzysztof Zdanowski – Prezes Zarządu  


